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"Ahora ya no doy saltos"
Es el payaso mas famoso de Suiza. Y parece indestructible: a sus ochenta anos Dimitri sigue subiendo noche

tras noche al escenario. En una entrevista realizada en ocasiôn de su 80 cumpleanos, este tesinés de adopciön

evoca la dinâmica de su familia, un encuentro con Charlie Chaplin y dice lo que opina de la moderna "comedia".

"Panorama Suizo": Dimitri, en otono célébré usted su 80 cumpleanos.

^Quêtai esta?

Dimitri: Estupendamente, gracias.

Pese a su avanzada edad sigue usted actuando. Se mueve, salta, baila

en el escenario. (Cémo lo consigue?

Por una parte ensayo cada dia hasta dos horas. Ensayo mis

numéros: por ejemplo, juegos malabares o elpino. También

me pongo boca abajo regularmente, lo que ademâs es

bueno para activar la circulaciön sanguinea del cerebro.

Asi que me mantengo en buena condiciôn fisica. Por otra

parte, sigo actuando unas 150 veces al ano. Son muchisi-

mas actuaciones, eso me mantiene en forma. Y por ûltimo

tengo sencillamente la gran suerte de estar todavia sano y
tener éxito.

îEl éxito lo mantiene en forma?

En cierto modo, si. El éxito es muy bonito, pero también me

obliga a mantenerme en perfecta condiciôn fisica.

Actualmente esta usted de gira con su programa en solitario

«Highlights». (Aûn contiene este programa todos los viejos numéros?

Si, la mayoria. Algunos tienen entretanto cincuenta anos.

Pero ya no hago algunos especialmente acrobâticos, por
ejemplo los saltos mortales.

No sélo actua usted como artista en solitario, sino también con el

programa familiar «DimiTRIgenerations» - junto con sus dos hijas,

Nina y Masha, su nieto Samuely una companera de escenario de Nina.

(Puede ocultar la dinâmica familiar cuando trabaja?

Poder, puedo, pero es bonito hacer sentir en el escenario

una cierta dinâmica familiar. Y cuando ensayamos somos

lo suficientemente profesionales como para no pensar en

que en un momento determinado aqui la hija trabaja con el

padre; en ese sentido somos profesionales de pies a cabeza.

(Como se manifiesta esa dinâmica en el escenario?

Tenemos un cierto carisma que se transparenta en las

miradas, en la proximidad. Creo que cuando alguien
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18 Cultura

pone en el escenario a cinco actores sin relaciön entre
ellos y los hace representar a una familia, la diferencia se

nota.

Suena casi idflico. (Pero acaso no llega a surgir la dinâmica de la

relaciôn entre padre e hija durante los ensayos, o en momentos en

los que las cosas quizâ no marchan tan bien?

No, de verdad que apenas surgen entre nosotros situacio-

nes conflictivas. Nuestra relaciôn es muy armonica, somos

muy tolerantes. Y lo que también ayuda es la naturaleza

de nuestro trabajo. Somos serios y disciplinados, pero también

nos reimos mucho juntos y disfrutamos de nuestro

trabajo. El humor contribuye mucho a crear una buena at-

mösfera.

Usted es el gran patron de la familia. (Decide usted qué numéros se

incorporan al programa o todos tienen los mismos derechos?

Todos aportan sus ideas, por eso no es simplemente "mi"

programa en el que participan los demâs. Pero en ciertos

momentos si que soy yo el que toma las decisiones, como

"viejo sabio". Si no sabemos ya qué hacer o no nos ponemos
de acuerdo, soy yo quien tiene la ultima palabra y todos me

escuchan -como yo escucharia a alguien que tiene mucha

mâs experiencia que yo.

Una vida entre candilejas

Es payaso, hace pantomima, acrobacia y es müsico. La carrera de este artista que nacio el 18 de

septembre de 1935 en Winterthur como Dimitri Jakob Müller empezö en 1959, cuando subio al escenario

con su primer programa en solitario. La fama para este alfarero de profesiön llegö en 1970, con su

primera actuacidn como artista invitado por et Circo Knie. A ta par inauguré su propio teatro en Verscio,

Tesino, y en 1975 siguio ta escueta de teatro «Accademia Teatro Dimitri». Desde 2006, este padre de

cinco hijos también actua con su familia, primero con «La Lamigtia Dimitri» y ahora con «DimiTRIgene-

rations». «La Lamigtia Dimitri» ttegé inctuso a representarse en el Broadway de Nueva York. En 2014,

Dimitri fue gatardonado con el Swiss Lifetime Award por tas obras de toda su vida. Cuando no esta de

gira con el programa familiar o el actual programa en solitario «Highlights», a Dimitri te gusta pasar el

tiempo en su casa tesinesa de Borgnone. (LEH)

iEra usted buen padre cuando sus hijos eran todavfa pequenos?

Seguro que podria haber sido mejor padre. Yo mismo era

todavia joven e inexperto. Pero he sido un padre divertido,

eso si que puedo decirlo de mi mismo. Nos divertiamos mu-
chisimo.

(Es usted personalmente una persona divertida?

Creo que si.

Usted hace giras con su programa en solitario desde 1959. (Podria

citarme un punto culminante dentro de su carrera profesional?

No, no podria nombrar ninguno en concreto, porque toda

mi vida es un punto culminante. Tengo recuerdos muy

concretos de cada ciudad en la que he actuado. A cada

escenario me une un determinado ambiente o una anécdota.

Por ejemplo, hace poco me di cuenta de que dos mujeres

en la primera fila se la pasaban cuchicheando todo el

tiempo. Tras la actuaciôn vinieron las dos hacia mi y
résulté que una de las mujeres era ciega y la otra le habia ido

explicando todo lo que estaba sucediendo durante el show.

Es un sentimiento maravilloso el que me embarga cuando

descubro que mi actuaciôn le aporta algo a una persona

que no ve. Pero también cuando un nino pequeno quiere

que le dé un autograft) después de la actuaciôn y dice: "Es-

tuviste genial". Algo asi es un auténtico punto culminante

para mi.

El hecho de que incluso los ninos reaccionen ante su programa y no

solamente los adultos que lo conocen desde los arios 70, demuestra

lo intemporal que es su humor. Y ya se sabe que los ninos siempre son

sinceros.

Si, claro, los ninos dicen siempre la verdad. Pues si, creo que

mi arte es intemporal y funciona con gente de todas las eda-

des.

A propösito de los arios 70: en aquella época y en ocasién de una de

sus actuaciones en el Circo Knie tuvo usted un encuentro memorable

con Charlie Chaplin. (Como fue?

Para mi fue una experiencia excepcional. Lo habria sido

para cualquier artista, porque para nosotros, los payasos

y los cömicos, Charlie Chaplin es el mâs grande. Es como

quien dice nuestro rey. Y lo encontré estupendo. Vio mi
actuaciôn, después charlamos en la caravana del Circo

Knie. Fue un encuentro muy bonito en un ambiente dis-

tendido y me alegrô que le gustara mi actuaciôn. Eso fue

en 1970. Très anos mâs tarde, cuando volvi a a encontrarme

con Chaplin en Knie, esa vez daba la impresiôn de ser ya

un hombre "mudo" muy mayor. Ya casi no hablaba, por
eso a posteriori me senti especialmente contento de ha-

berlo conocido antes, como persona muy viva y "présente".

Usted dice que Chaplin era el mâs grande. (Tuvo también una importante

influencia sobre usted personalmente?

Claro, es imposible no admirar profundamente a Chaplin.
Sus peliculas mudas son geniales -poéticas, humanas,

intemporales y muy divertidas.

Pero su gran ejemplo fue el payaso suizo Grock.

Es verdad, fue mi gran idolo. Pero también hayun segundo

suizo muy importante para mi: se llama Gaston y es un
artista maravilloso al que se puede ver cada Navidad en el

Circo Conelli de Zurich. Es un gran artista, uno de los po-
cos que continuan la tradiciön de los payasos intemporales.
Deberia ser mundialmente famoso, pero es demasiado hu-

milde...

Panorama Suizo / Febrero de 2016 / N°1



(Qué es lo que caracteriza a un payaso intemporal?

Es un ser encantador, poético y delicado, también ingenuo

e infantil. Y nunca résulta vulgar o agresivo, todo esto se

puede aplicar a Grock y Gaston.

îEs el clâsico payaso también una figura triste y melancélica?

Yo diria que eso es mâs bien un estereotipo. Claro que exis-

ten estas figuras melancolicas, los payasos que lloran. Pero

no encuentro que esta caracteristica sea tan importante

para constituir un estilo como la amabilidad y el infanti-
lismo.

Usted se ve a si mismo como una persona divertida. (Pero somos

nosotros, los suizos, un pueblo divertido?

Por supuesto, el suizo tiene un gran sentido del humor. En

gran parte por eso hay muchisimos humoristas suizos ex-

traordinarios, y el publico también es muy bueno.

(Existe un humor tipicamente suizo?

No creo, pero es verdad que hay sutiles diferencias lin-
gûisticas con el humor alemân. Emil, que es amigo mio,

me conté hace poco que algunos de sus numéros no fun-
cionarian muy bien en Alemania. Esto se debe sobre

todo a las sutilezas del idioma. Pero bâsicamente, los

suizos se rien de las mismas cosas que el resto de los eu-

ropeos.

El humor ha cambiado en general. Actualmente hay toda una genera-

cion de jévenes comicos que van contando sus asuntos en el escena-

rio, con toda tranquilidad y al parecer espontàneamente. A eso se le

llama «comedy». (Qué opina de este género?

No es mi estilo, me résulta por lo general muy râpido, bas-

tante agresivo y poco poético.

(Quizâ sea este humor râpido la poesia cotidiana de nuestros

tiempos?

Claro, este humor se inspira en la vida y se refiere a la ac-

tualidad. Tiene sus puntos positivos, sin duda, y tampoco

quiero criticar a estos artistas. Sencillamente su estilo no

corresponde al mio.

Usted es considerado como una persona muy dinâmica, tiene familia,

su propio teatro y una escuela de teatro. Toca diez instrumentes y le

gusta pintar. Ademâs se interesa por la politica y esporâdicamente

participa en ella. (Es simplemente una persona activa o, incluso,

infatigable e inquiéta?

Quizâ sea infatigable e inquieto, pero me siento bien asi. Me

gusta estar un poco estresado, pero cada dia me tomo

tiempo para leer el periôdico.

(También puede no hacer nada?

Claro, hay momentos en que no hago nada -pero son breves.

No necesito descansar para recuperarme.

Le gusta mucho pintar; pero cuando se menciona el tema, usted dice

siemprequenoespintor.

Eso es, no soy un pintor, sino un payaso que pinta. Es una
diferencia importante. Yo pinto mucho y también expongo
mis cuadros. Pero cuando veo los cuadros de los grandes

maestros en los museos, comprendo que no puedo atre-

verme a considerarme un pintor de verdad. No puedo com-

pararme con ellos.

Usted es uno de los mâs importantes, si no el mâs famoso payaso de

Suiza. A sus 80 aiios, (qué consejo daria a un artista joven?

Le digo a cada artista joven que debe descubrir cuâl es su

talento principal, su especialidad particular y desarro-

llarla - ya sea la musica, la acrobacia, el funambulismo. Es

mejor hacer algo bien a hacer de todo un poco.

(Tiene todavia suenos por realizar?

Hay muchos suenos, deseos y proyectos que me gustaria
realizar. Pero por mi edad me limito a las ideas que todavia

son realistas. Una de ellas es hacer una pelicula. Llevo veinte

afios dândole vueltas a la cabeza al proyecto de hacer yo
mismo una pelicula -este ano mi sueno se harâ realidad.

(Es una decision publicable?

Si, ya he encontrado a un director, actores y un productor

y el guiôn también esta terminado. Sera una pelicula cé-

mica sin palabras - conmigo en el papel de un jefe de esta-

cion llamado Molinari. Pronto empezaremos a rodar.

El joven Dimitrial
comienzo de su

carrera en 1964,

ensayando para una

actuaciôn.

(En papel?

Si, no sé nada de ordenadores. ENTREVISTA: MARKO LEHTINEN
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